
ZMLUVA o výpožičke dopravného prostriedku   

uzavretá podľa § 659 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov 

(ďalej len ako „Zmluva“) 
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Zmluvné strany 

Požičiavateľ: 

 

 

PEUGEOT SLOVAKIA, s.r.o. 

sídlo:     Prievozská 4/C, 821 09 Bratislava 

IČO:                 35818425 

DIČ:   2020284266 

IČ DPH:   SK2020284266 

zapísaná v: Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,  

oddiel: Sro, vložka č.: 24731/B  
  

v zastúpení:   Matúš Paľa, konateľ 

 

(ďalej len ako „Peugeot“) 

 

a 

Vypožičiavateľ: 

 

Slovenské národné divadlo  

so sídlom: Pribinova 17, 819 01 Bratislava 111 

IČO:  00164763 

IČ pre DPH: SK 2020829954 

DIČ: 2020829954 

bankové spojenie Štátna pokladnica   

číslo účtu:  7000069886/8180 

v zastúpení: Mgr. art. Marián Chudovský, generálny riaditeľ 

Bc. Daniel Rabina, riaditeľ Centra marketingu 

(ďalej len ako „SND“) 

Peugeot a SND ďalej spoločne len ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „Zmluvná strana“ 
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Predmet Zmluvy 

 

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Peugeot a SND, ktoré vzniknú pri 

výpožičke  motorového vozidla na základe podmienok stanovených v tejto Zmluve. Peugeot sa 

zaväzuje v priebehu dohodnutej doby poskytnúť bezodplatne motorové vozidlo definované 

v tejto Zmluve SND na užívanie v rozsahu tejto zmluvy a zabezpečiť v súvislosti s užívaním 

motorového vozidla profesionálneho vodiča na dobu stanovenú touto zmluvou .  
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Práva a povinnosti Peugeot 

 

3.1 Predmet výpožičky 

3.1.1 Peugeot, ako výlučný vlastník nižšie uvedených motorových vozidiel,  na základe tejto 

Zmluvy vypožičia SND nasledovné vozidlá: 

 a) motorové vozidlo značky Peugeot, model 5008, ŠPZ BL 358 GU, (ďalej len ako „Motorové 

vozidlo 1“), ktorého podrobná špecifikácia tvorí Prílohu č.1 tejto Zmluvy, spolu s vodičom na 

dobu a za podmienok stanovenú podľa čl. III bod 3.3 tejto Zmluvy 

b) motorové vozidlo Peugeot, model 508 SW,  ŠPZ BL 915 GY spolu  s vodičom (ďalej len ako 

„Motorové vozidlo 2“),  ktorého podrobná špecifikácia tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy, spolu 

s vodičom na dobu a za podmienok stanovenú podľa čl. III bod 3.3 tejto Zmluvy. Motorové 

vozidlo 1,  Motorové vozidlo 2,  budú pre účely tejto Zmluvy ďalej spoločne označované ako 

„Motorové vozidlo“, ak v Zmluve nie je stanovené inak. 

 

3.2 Doba výpožičky: 

3.2.1 Peugeot vypožičia SND Motorové vozidlo 1 na dobu určitú, a to od 12.06.2014 do 

25.06.2014 na dohodnuté užívanie.  

3.2.2 Peugeot poskytne SND Motorové vozidlo 2 na dobu určitú, a to v dňoch 20.06. 

a 22.06.2014 na dohodnuté užívanie.  

 

3.3 Poskytnutie vodiča 

3.3.1 Peugeot sa zaväzuje spolu s vypožičaným Motorovým vozidlom zabezpečiť bezodplatne 

v prípade Motorového vozidla 1 a Motorového vozidla 2 vedenie Motorových vozidiel 

odbornými vodičmi Motorového vozidla počas doby prevádzky v prípade vodiča Motorového 

vozidla č. 1 v rozsahu 98 hodín, a v prípade vodiča Motorového vozidla 2 v rozsahu 14 hodín 

počas doby výpožičky podľa pokynov a potreby SND.  

3.3.2 V čase, keď nebude zabezpečený s motorovým vozidlom vodič Motorového vozidla, je 

oprávnené užívať predmet výpožičky SND v plnom rozsahu za podmienok stanovených touto 

Zmluvou. 

3.3.3 O dobe, kedy nebude zo strany Peugeot zabezpečené vedenie motorového vozidla 1, 

budú viesť  Zmluvné strany evidenciu.  

 

3.4 Odovzdanie a prevzatie Motorového vozidla  

3.4.1 Peugeot sa zaväzuje vypožičať SND Motorové vozidlo spolu s potrebnými dokladmi 

a príslušenstvom (najmä kľúče od Motorového vozidla, technický preukaz, servisná knižka, 

kódový štítok imobilizéra, návod na obsluhu, doklad o povinnom zmluvnom poistení 

Motorového vozidla/havarijnom poistení vozidla a pod.) dňa 12.06.2014 v sídle SND v stave 

spôsobilom na dohovorené užívanie a v tomto stave ho na vlastné náklady udržiavať počas celej 

doby platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. O odovzdaní vozidla sa spíše protokol o odovzdaní 

vozidla podľa Prílohy č. 4 tejto Zmluvy. 

3.4.2 Peugeot je povinný zabezpečiť na vlastné náklady bežnú prevádzku Motorového vozidla 

(pohonné hmoty) po celú dobu užívania predmetu výpožičky 

3.4.3 Peugeot týmto vyhlasuje, že Motorové vozidlá sú poistené v rámci povinného 

zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, ako 



aj v rámci havarijného poistenia, aj pre cesty v zahraničí (zelená karta) a tieto poistenia sa 

zaväzuje zachovávať v platnosti počas celej doby trvania nájmu na vlastné náklady. 

3.4.4 Peugeot vyhlasuje a ručí za to, že Motorové vozidlo je riadne evidované na príslušnom 

dopravnom inšpektoráte v zmysle platných právnych predpisov, že Motorové vozidlo je 

poistené v rámci povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú 

prevádzkou dopravného prostriedku a havarijne poistené (pre tuzemsko i zahraničie – celá 

Európa), a že za Motorové vozidlo je riadne platená daň z motorových vozidiel.  

 

3.5 Peugeot je povinný zabezpečiť, aby motorové vozidlo vrátane technického stavu bolo 

spôsobilé na cesty, ktoré sú predmetom zmluvy, a použiteľné na prepravu určenú v tejto 

zmluve. 

 

3.6 Ak počas prepravy dôjde na dopravnom prostriedku k závade na predmete výpožičky, je 

Peugeot povinný zabezpečiť pre účely prepravy dohodnutej v zmysle tejto zmluvy náhradné 

vozidlo technicky, vizuálne a funkčne porovnateľné motorovému vozidlu podľa čl. III bod 3.1 

tejto Zmluvy. 
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Práva a povinnosti SND 

 

4.1 Práva a povinnosti SND pri užívaní Motorového vozidla 

4.1.1 SND je povinné počas trvania Zmluvy poskytnúť súčinnosť pre možnosť plnenia zo 

strany Peugeot. 

4.1.2 SND prehlasuje, že sa oboznámil s technickou stránkou predmetu výpožičky. 

4.1.3 SND sa zaväzuje odovzdať predmet výpožičky v stave zohľadňujúcom bežné 

opotrebenie dňa 25.6.2014 v sídle SND. O odovzdaní predmetu výpožičky spíšu zmluvné strany 

Protokol. 
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                                                                               Zodpovednosť za škodu 

 

5.1      Škodu na dopravnom prostriedku, škodu spôsobenú na cudzom majetku v súvislosti s vedením 

vozidla alebo akúkoľvek inú škodu spôsobenú užívaním predmetu výpožičky znáša v plnom rozsahu 

Peugeot, okrem prípadu, že bolo auto počas užívania bez odborného vodiča Peugeotu a že bola 

spôsobená škoda preukázateľne spôsobená SND alebo osobami, ktoré SND poverilo vedením 

motorového vozidla a Peugeot takúto príčinnú súvislosť preukáže. V prípade spôsobenia škody počas 

vedenia predmetu výpožičky odborným vodičom poskytnutým Peugeot, nenesie SND žiadnu 

zodpovednosť za škodu.   

 

5.2    Peugeot zodpovedá za spôsobené škody tým, že dopravný prostriedok nie je spôsobilý podľa 

bodov 3.4 až 3.6 článku III tejto Zmluvy. Tejto zodpovednosti sa Peugeot zbaví, ak preukáže, že nemohol 

zistiť ani predvídať nespôsobilosť dopravného prostriedku pri zachovaní odbornej starostlivosti. 

 

5.3     O akejkoľvek udalosti a o spôsobenej škode je povinný vodič vozidla bezodkladne informovať 

obidve zmluvné strany a spísať o škode protokol.   
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Trvanie a zánik Zmluvy 

 

6.1.        Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, do 25.06.2014 

6.2.        Zmluva zaniká uplynutím doby, na ktorú sa dojednala. 

6.3.        Pred uplynutím dojednanej doby Zmluva zaniká: 

6.3.1. Písomnou dohodou Zmluvných strán, a to ku dňu určenému v písomnej dohode o skončení 

Zmluvy; 

6.3.2. Odstúpením od Zmluvy zo strany jednej zo zmluvných strán. Zmluvná strana je oprávnená od 

Zmluvy odstúpiť v prípade podstatného porušenia povinností druhej zmluvnej strany 

vyplývajúcich zo Zmluvy. Odstúpenie od Zmluvy musí byť písomné a doručené. Účinky 

odstúpenia od Zmluvy nastávajú dňom doručenia písomného prejavu vôle s uvedeným 

dôvodom odstúpenia druhej zmluvnej strane; 

6.3.3. Odstúpenie od Zmluvy musí byť písomné a doručené. Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú 

dňom doručenia písomného prejavu vôle s uvedeným a preukázaným dôvodom odstúpenia. 
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Doručovanie 
 
7.1      Výzva, výpoveď, oznámenie alebo akýkoľvek iný právny úkon jednej zmluvnej strany (ďalej len 

„úkon“) sa považuje za doručený druhej zmluvnej strane, ak bol uskutočnený na adresu pre doručovanie 

druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, resp. na adresu, ktorú táto zmluvná strana 

naposledy písomne oznámila druhej zmluvnej strane. Úkon sa považuje za doručený dňom, v ktorom 

druhá zmluvná strana úkon prevzala alebo odmietla prevziať, alebo v ktorom sa zásielka vrátila späť ako 

nedoručená alebo neprevzatá v odbernej lehote. 

7.2. Ustanovenia tohto článku sa použijú aj pre oznamovanie bankového spojenia Zmluvných strán, 

a to najmä prostredníctvom uvedenia tohto bankového spojenia na príslušných daňových dokladoch, 

ktoré boli zmluvnej strane doručené.  

7.3. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa 

ich týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie úkonu alebo bankového spojenia, najmä všetky zmeny 

týkajúce sa uzavretej Zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo 

miesta podnikania, bankové spojenie, z ktorého majú byť platby vykonávané, bankové spojenie, na 

ktorý majú byť platby uhrádzané a údaje týkajúce sa objednávok. Ak niektorá zmluvná strana nesplní 

túto povinnosť, nebude oprávnená namietať, že neobdŕžala akýkoľvek úkon, a zároveň zodpovedá za 

akúkoľvek takto spôsobenú škodu.  
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Záverečné ustanovenia 

 

8.1. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu uzatvárajú slobodne a vážne, že ich prejavy vôle sú dostatočne 

určité a zrozumiteľné, a že ju uzatvárajú vo forme predpísanej príslušnými ustanoveniami 

Občianskeho zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

8.2  Zmluva nadobúda platnosť  dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa osobitného predpisu (zákon č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií v znení neskorších predpisov). 



8.3   Na právne vzťahy neupravené touto zmluvou sa použijú príslušné ustanovenia Občianskeho 

zákonníka v platnom znení, tam kde to nie je možné, ustanovením príslušného právneho predpisu, 

vzťahujúcim sa na daný právny vzťah. 

8.4   Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť akéhokoľvek ustanovenia Zmluvy sa nedotýka 

platnosti, účinnosti alebo aplikovateľnosti jej ostatných ustanovení. Zmluvné strany budú v dobrej 

viere rokovať o nahradení vadných ustanovení ustanoveniami, ktoré sa najviac približujú 

pôvodnému účelu sledovaného Zmluvnými stranami. 

8.5 Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov podpísaných oboma Zmluvnými 

stranami. 

8.6 Zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, po dvoch pre každú Zmluvnú stranu. 

8.7 Práva a povinnosti Zmluvných strán výslovne neupravené v  Zmluve, ktoré vznikli na základe Zmluvy 

alebo v súvislosti s ňou sa spravujú príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných 

všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré sú obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu 

Zmluvy. 

8.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu neuzavreli v tiesni alebo za nevýhodných podmienok, že si ju 

prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú. 

 

V Bratislave, dňa 5/6/2014               

 

 

 

        ____________________________ 

                                  Mgr. art. Marián Chudovský 

             generálny riaditeľ SND 

 

  

 

___________________________                  ________________________________ 

        Ing. Matúš Paľa,  konateľ                    Bc. Daniel Rabina 

          Peugeot Slovakia, s.r.o.                     riaditeľ Centra marketingu SND 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Príloha č.1 

Špecifikácia vozidla  

Peugeot, model 5008, ŠPZ BL 358 GU 

Motorizácia 2.0HDI 150k 

 

 

 

 

 

 

Príloha č.2 

Špecifikácia vozidla  

Peugeot, model 508 SW GT,  ŠPZ BL 915 GY 

Motorizácia 2.2HDI 204k 

 

 

 

 

 

 

Príloha č.4 

Protokol  o odovzdaní a prevzatí vozidla 

 

 

 

 


